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MINISTERN FÖR UTRIKES ÄRENDENA Stockholm den 22 juli 1972 

Herr Chargé d'affaires, 

. Härmed har jag äran meddela, att Sveriges chefsförhandlare, ambassadör Sver- 
ker Aström, i samband med paraferingen den 21 juli 1972 av Sveriges avtal 
med den europeiska ekonomiska gemenskapen, underrättat denna enligt foljande: 

»I samband med paraferingen denna dag av avtalet mellan Sverige och euro- 
peiska ekonomiska gemenskapen har jag äran meddela, att Sverige är berett att 
suspendera tullar och avgifter med samma verkan för följande produkter med 
ursprung i gemenskapens medlemsstater. 

Tulltaxenr. Varuslag 
ur 03.01 Frysta fiskfiléer 

16.04 Fisk, beredd eller konserverad, inbegripet kaviar och 
kaviarersättning 

16.05 Kräftdjur och blötdjur, beredda eller konserverade 

Suspensionen genomfors samma dag som avtalet mellan Sverige och gemen- 
skapen träder i kraft vad beträffar import till Sverige av nämnda varor från de 
medlemsstater i den utvigade gemenskapen för vilka Sverige för närvarande icke 
tillämpar tullar och avgifter med samma verkan. Vad beträffar import till 
Sverige av nämnda varor från de övriga medlemsstatema i den utvidgade gemen- 
skapen skall suspensionen genomföras i enlighet med bestämmelsema i artikel 3 
i avtalet mellan Sverige och gemenskapen.« 

Jag ber samtidigt få meddela, att Sveriges regering forbehåller sig rätten att 
bmpröva suspensionen i händelse av en genomgripande förändring i konkur- 
rensforhållandena inom fiskerinäringen, såsom att europeiska ekonomiska ge- 
menskapen besluttar upphäva den suspension av tullen för position ur 03.01 
sill, som införts den 1 februari 1971 eller att avtalet den 5 december 1967 mel- 
lan Sverige och Danmark rörande direktIandning av svensk fisk i Danmark icke 
längre kan tillämpas av Danmark. 

Innan Sverige återinfor tullar och avgifter för angivna varor kommer Sverige 
att underrätta de intresserade parterna. Om önskemål därom framställs inom 
en månad efter mottagande av sådan underrättelse, skall konsultationer upptagas. 

Jag skulle sätta värde på om Ni skulle vilja erkänna mottagandet av detta brev 
och att bekräfta att Danmark är inforstått med denna deklaration. 

Mottag, herr Chargé d'affaires, försäkran om min fullkomligaste högaktning. 

Krister Wickman 

Herr Chargé d'Affaires Mogens Munck, 
Kungl. Danska Ambassaden, 
S t o c k h o l m .  


